POLSKI

Instrukcja obstugi dla znacznika, miernika do przenoszenia wzorow

Wskazowki dotyczace uzytkowania:

Uzywaj narzedzia zgodnie z jego przeznaczeniem, aby przenosi¢ wzory na powierzchni¢ robocza.

Przed rozpoczgciem pracy upewnij si¢, ze wszystkie elementy sa prawidlowo zlozone i dziataty zgodnie z
instrukcja.

Uzywaj znacznika na gtadkich i stabilnych powierzchniach, aby uzyskaé najlepsze wyniki.

Przechowuj narzedzie w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu.

Pielegnacja:

Regularnie sprawdzaj, czy narzedzie nie jest zanieczyszczone lub uszkodzone.

Czy$¢ znacznik za pomoca migkkiej Sciereczki lub delikatnej gabki, aby usuna¢ zanieczyszczenia.

Unikaj kontaktu z wilgocia i wilgotnymi powierzchniami, poniewaz moze to wplynaé¢ na doktadno$¢ pomiaru.
Jesli narzedzie jest wyposazone w mechaniczne czesci, takie jak suwmiarka, regularnie je smaruj, aby zapewnic
plynnos¢ dziatania.

Utylizacja:

W przypadku, gdy narzg¢dzie ulegnie uszkodzeniu i nie bedzie moglo by¢ dalej uzywane, nalezy je odpowiednio
zutylizowac.

Jesli produkt zawiera metalowe elementy, oddaj je do punktu zbiorki metali.

Elementy plastikowe nalezy podda¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi tworzyw
sztucznych.

Narzedzia z czg¢$ciami mechanicznymi nalezy zutylizowaé zgodnie z regulacjami dotyczacymi odpadow.

ENGLISH
User Manual for Pattern Transfer Marker and Gauge

Usage Instructions:

Use the tool as intended for transferring patterns onto the working surface.

Before starting, ensure that all parts are properly assembled and functioning according to the instructions.
Use the marker on smooth, stable surfaces to achieve the best results.

Store the tool in a place out of reach of children to prevent accidental damage.

Care Instructions:

Disposal:

CZECH

Regularly check the tool for any dirt or damage.

Clean the marker with a soft cloth or gentle sponge to remove contaminants.

Avoid exposure to moisture and damp surfaces, as this may affect measurement accuracy.

If the tool has mechanical parts such as a caliper, lubricate them regularly to ensure smooth operation.

If the tool becomes damaged and cannot be used further, dispose of it properly.

If the product contains metal parts, take them to a metal collection point.

Plastic parts should be recycled according to local plastic recycling regulations.

Tools with mechanical components should be disposed of according to waste regulations.

Navod na pouziti méfidla pro pfendseni vzori



Pokyny pro pouZiti:

Pouzivejte nastroj podle jeho uréeni k pfenaseni vzori na pracovni plochu.
Pted zahdjenim prace se ujistéte, Ze vSechny soucasti jsou spravné sestaveny a funguji podle navodu.
Pouzivejte métidlo na hladkych a stabilnich povrsich, abyste dosahli nejlepsich vysledk.

Ukladejte nastroj na misto mimo dosah déti, aby se pfedeslo nahodnému poskozeni.
Udrzba:

Pravidelné kontrolujte nastroj, zda neni zne€istény nebo poskozeny.
Cistéte méfidlo pomoci mékké tkaniny nebo jemné houby k odstranéni negistot.

Vyhnéte se kontaktu s vlhkosti a mokrymi povrchy, protoZe to mize ovlivnit pfesnost méfeni.

Pokud nastroj obsahuje mechanické ¢asti, jako je posuvnik, pravidelné je mazejte, aby byla zajisténa plynula
¢innost.

Likvidace:

Pokud nastroj poskodi a nelze jej dale pouzivat, spravné jej zlikvidujte.

Pokud vyrobek obsahuje kovové ¢asti, odevzdejte je na sbémy bod pro kovy.

Plastové ¢asti je nutné zrecyklovat podle mistnich ptedpisii pro plastové odpady.

Nastroje s mechanickymi sou¢astmi by mély byt zlikvidovany podle piedpisti o odpadech.

SLOVAK
Névod na pouzitie meraca na prenos vzorov

Pokyny na pouZitie:
Pouzivajte nastroj podl'a jeho ur¢enia na prenos vzorov na pracovnu plochu.

Pred zacatim prace sa uistite, Ze vSetky diely su spravne zostavené a funguji podl’a pokynov.
Pouzivajte merac¢ na hladkych a stabilnych povrchoch pre dosiahnutie najlepsich vysledkov.

Uchovavajte nastroj na mieste, ktoré nie je pristupné detom, aby ste predisli nahodnému poskodeniu.
Udriba:
Pravidelne kontrolujte nastroj, ¢i nie je znecisteny alebo poskodeny.

Cistite mera¢ pomocou mikkej tkaniny alebo jemnej hubky na odstranenie neéistot.
Vyhnite sa kontaktu s vlhkost'ou a mokrymi povrchmi, pretoZze to méze ovplyvnit’ presnost’ merania.

Ak nastroj obsahuje mechanické ¢asti, ako je postivaé, pravidelne ich mazte, aby bola zaistena plynula prevadzka.
Likvidacia:
Ak sa nastroj poskodi a nebude mozné ho d’alej pouzivat’, spravne ho zlikvidujte.

Ak produkt obsahuje kovové Casti, odovzdajte ich na zberny bod kovov.
Plastové Casti je potrebné recyklovat’ podl'a miestnych predpisov tykajtcich sa plastového odpadu.

Nastroje s mechanickymi sucast'ami by mali byt zlikvidované podl'a predpisov o odpadoch.

DEUTSCH
Bedienungsanleitung fiir Musteriibertragungsmarkierer und Messgerat

Verwendungshinweise:

e  Verwenden Sie das Werkzeug wie vorgesehen, um Muster auf die Arbeitsflache zu iibertragen.



Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle Teile korrekt montiert sind und gemél der Anleitung
funktionieren.

Verwenden Sie den Markierer auf glatten, stabilen Oberfldchen fiir die besten Ergebnisse.
Bewahren Sie das Werkzeug an einem Ort auf, der fiir Kinder unzugénglich ist, um Beschddigungen zu vermeiden.

Pflegehinweise:

Uberpriifen Sie regelmiBig das Werkzeug auf Verschmutzung oder Beschidigung.

Reinigen Sie den Markierer mit einem weichen Tuch oder einem sanften Schwamm, um Verunreinigungen zu
entfernen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Feuchtigkeit und nassen Oberflachen, da dies die Messgenauigkeit beeintrdchtigen
kann.

Wenn das Werkzeug mechanische Teile wie einen Schieber enthilt, schmieren Sie diese regelméBig, um eine
reibungslose Funktion zu gewéhrleisten.

Entsorgung:
e Wenn das Werkzeug beschidigt ist und nicht weiter verwendet werden kann, entsorgen Sie es ordnungsgemas.
e Wenn das Produkt Metallteile enthilt, geben Sie diese bei einer Sammelstelle fiir Metalle ab.
e  Kunststoffteile sollten geméB den ortlichen Vorschriften fiir Kunststoffabfille recycelt werden.
L]

Werkzeuge mit mechanischen Komponenten sollten gemdf3 den Vorschriften fiir Abfélle entsorgt werden.

UKRAINIAN
[HCTpYKIIiS 3 BUKOPUCTAHHS MapKepa Ul IEpeHECeHHs M1a0JIOHIB

IHcTpykuii 3 BUKOpHCTAHHS:

Jorasa:

BukopucToByiiTe IHCTpYMEHT 3a IPU3HAYCHHAM [UTS IEPEHECEHHS I1a0JIOHIB Ha POO0Uy MOBEPXHIO.
[epex moyatkom poOOTH MEpeKOHANTECS, IO BC1 YACTHHU NMPABWIBHO 310paHi 1 MpaIforoTh BiAMIOBITHO 10
IHCTPYKIIIH.

BukopucroByiiTe Mapkep Ha ITTafKHX i CTaOUIBHUX IMOBEPXHSX JUIS TOCSTHEHHS HaKpalIuX pe3yJIbTaTiB.
30epiraiiTe iIHCTPYMEHT B MiCIli, HSIOCTYITHOMY JJIsI JITEH, 11100 3am00irTH BUMAIKOBOMY MOIIKOKEHHIO.

Perymsipao mepeBipsiiTe iHCTpYMEHT Ha HasBHICTh OpYAy Y MOUIKOKEHb.

Ounyiite Mapkep M’SIKOIO TKAaHHHOIO 200 M’SIKOI0 TyOKOFO JUIsl BUJaJICHHS 3a0pyAHEHb.

YHHKalTe KOHTAKTY 3 BOJIOTICTIO i MOKPHMH ITIOBEPXHSAMH, OCKLUTBKU 116 MOXE BIUTMHYTH Ha TOYHICTh
BUMIpIOBaHHS.

SIKIIo iHCTPYMEHT Ma€ MEXaHi4HI YaCTHHH, TaKi SK MITAaHTeHIUPKYJIb, PETYISIPHO 3MaIIyiTe 1X 11 3a0e3neueHHs
IUTaBHOI po0OoTH.

Yruaizanisi:

SIKII0 iHCTPYMEHT MOIIKOKEHHUH 1 He MOXe OyTH BUKOPHCTAHUH [alli, HAJIS)KHIM YHHOM HOT0 yThmi3yiiTe.
SIKIIIO TPOIYKT MIiCTUTh METaJIeBl YaCTHHH, MepeaaiTe iX 10 MyHKTY 300py MeTalliB.

[TnacTHKOBI YaCTHHH CITi IEPEPOOIATH BiIMOBIIHO O MICIIEBIX HOPM YTHJIi3allii TUIACTMACOBUX BiIXO/IB.
[HCTpYMEHTH 3 MEXaHIYHIMH YaCTHHAMH MalOTh OYTH yTHIII30BaHi 3TiTHO 3 HOPMaMH IIOJO BiIXOJiB.

ROMANA
Manual de utilizare pentru marker si rigld pentru transferul modelelor

Instructiuni de utilizare:

Utilizati instrumentul conform destinatiei sale pentru a transfera modelele pe suprafata de lucru.
Inainte de a incepe, asigurati-vi ca toate piesele sunt montate corect si functioneazi conform instructiunilor.



e  Folositi markerul pe suprafete netede si stabile pentru cele mai bune rezultate.
e Depozitati instrumentul intr-un loc inaccesibil copiilor pentru a preveni daunele accidentale.

Instructiuni de intretinere:

Verificati periodic instrumentul pentru a va asigura ca nu este murdar sau deteriorat.
Curatati markerul cu o carpa moale sau o burete delicat pentru a indeparta murdaria.
Evitati contactul cu umezeala si suprafetele umede, deoarece aceasta poate afecta precizia masuratorii.

Daca instrumentul contine piese mecanice, cum ar fi un caliper, lubrifiati-le periodic pentru a asigura o functionare
lina.

Instructiuni de eliminare:

e  Daca instrumentul este deteriorat si nu mai poate fi folosit, trebuie eliminat corect.

e Daca produsul contine piese metalice, preda-le la un punct de colectare a metalelor.

e  Piesele din plastic trebuie reciclate conform reglementarilor locale privind deseurile din plastic.

e Instrumentele cu piese mecanice trebuie eliminate conform reglementarilor locale privind deseurile.
HUNGARIAN

Hasznalati utasitasok mintazatatviteli jel5l6hoz

Hasznalati utasitasok:

e  Haszndlja az eszkdzt rendeltetésszertien, hogy mintakat vigyen at a munkafeliiletre.

e Miel6tt elkezdené a munkat, gy6z6djon meg rdla, hogy minden részlet helyesen van dsszeszerelve, és az eszk6z a
hasznalati utasitdsoknak megfelelden miikodik.

e  Hasznalja a jel616t sima és stabil feliileteken a legjobb eredmények elérése érdekében.

e  Tarolja az eszkozt olyan helyen, amely nem elérhet6 a gyermekek szamara, hogy elkeriilje a véletlenszerii
sériiléseket.

Karbantartas:

Rendszeresen ellendrizze az eszkozt, hogy nem szennyezett vagy sériilt-e.
Tisztitsa meg a jel616t puha ruhaval vagy enyhe szivaccsal a szennyez6dések eltavolitdsahoz.
Keriilje a nedvességgel valo érintkezést, mivel az befolyasolhatja a mérés pontossagat.

Ha az eszk6z mechanikai részeket, példaul tolomérot tartalmaz, rendszeresen kenje meg 6ket, hogy biztositsa a
sima miikodést.

Eltavolitas:

Ha az eszkdz megsériilt, és nem hasznalhat6 tovabb, helyesen kell eltavolitani.
Ha a termék fémelemeket tartalmaz, adja le dket egy fémgytijto helyen.
A milanyag részeket a helyi milanyaghulladék-kezelési szabalyoknak megfelelden kell tjrahasznositani.

A mechanikai alkatrészeket tartalmazo eszkozoket az illetékes hulladékgazdalkodasi eldirasok szerint kell
eltavolitani.

GREEK
Odnyleg xpriong yio Selktn Kot HETPNTN HETAPOPAS TPOTHTMV

Odnyieg ypriong:

e XpNOLUOTONGTE TO EPYULEID GOUPMVO. LUE TV TPOOPIGUEVT XPT|OT TOV Y10l VO LETAPEPETE T TPOTVTO. GTNV
EMOAvELN EpYACTOG.



o Tlpw &ekwnoete, Pefarmbeite 6TL OXa To. LEPN Eival GOGTE GUVOPLOAOYTLEVO KOL AELTOVPYOVV GOLPOVA LE TIG
odnyieg.
e Xpnolponoote To deikTn o€ Agleg Kot oTabepis emPaveles Yo To KAADTEPQ OTOTEAEGLLATAL.
e AmoOnkedote 10 gpyareio o PEPOG eKTOG TNG EUPELELOG TOV TOSIAV Y10l VO Amo@VYETE TUY OO {NpLtdL.
Oodnyieg ouvriipnong:
e Eléy&re taxtikd To gpyaieio Yo Bpopd 1 (npud.
e KoaBapiote 10 deiktn pe podokn movi 1 N0 GEOVYYAPL Y10, VO APUPEGETE TOVG POTOVG.
®  ATOQUYETE TNV EXOQN LLE TNV VYPOCLO KL TIG VYPES EMPAVELEG, KAOMS 0VTO UTOopEl Vo ennpedoet Ty akpifeia g
pétpnong.
e Edv 10 gpyodeio mepiéyet punyovikd LeEPN, OT®S oBOAOVES, MTOIVETE TOL TOKTIKA Y1 Vo, EE0GQUAICETE OLLAAN
Agttovpyia.
Améppryn:
e  Edv 10 epyodeio kataoTpagel kot dev Pmopel va ypnoipomomBel Tepotépm, TPETEL VA TO OTOPPIYETE COGTA.
e Edv 10 mpoidv mepiéyet LETOAMKA LEPT, TAPASDOTE TO. € GTUEID GVAALOYNG LETOAL@V.
o  To 7TAaoTIKA PEPN TPETEL VOL AVOKVKADVOVTOL GOUPOVO LE TOVG TOTIKOVG KOVOVIGHOVG Y10, TO TAAGTIKA amOPANTOL.
e To epyaieio pe pnyoviKd PEPT TPETEL VO OTOPPITTOVTOL COUPMVO, LLE TOVG KAVOVIGHOVG Y1 TO. AmOPAN T
LITHUANIAN

Naudojimo instrukcijos modeliy perkélimo zymekliui

Naudojimo instrukcijos:

Naudokite jrankj pagal paskirtj, kad perkelti modelius ant darbo pavirsiaus.

Pries pradédami jsitikinkite, kad visi komponentai yra tinkamai sujungti ir veikia pagal instrukcijas.
Naudokite Zzymeklj ant lygiy ir stabiliy pavirSiy, kad pasiektuméte geriausius rezultatus.

Laikykite jrankj vietoje, kuri yra nepasiekiama vaikams, kad iSvengtumeéte atsitiktinio pazeidimo.

Priezitira:

Reguliariai tikrinkite jrankj dél neSvarumy ar pazeidimy.
Valykite Zymeklj minkstu audiniu arba Svelniu kempiniu, kad paSalintuméte neSvarumus.
Venkite kontakto su drégmés ir §lapiais pavirsiais, nes tai gali paveikti matavimo tiksluma.

Jei jrankis turi mechanines dalis, tokias kaip kalibra, reguliariai jas tepkite tepalu, kad uztikrintuméte sklandy
veikimg.

Salinimo instrukcijos:

e Jei jrankis yra sugadintas ir jo toliau naudoti nejmanoma, tinkamai jj pasalinkite.

e Jei produktas turi metalines dalis, perduokite jas metaly surinkimo vietoje.

e  Plastikines dalis reikia perdirbti pagal vietinius plastikiniy atlieky perdirbimo taisykles.

e  Jrankius su mechaninémis dalimis reikia pasalinti pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles.
LATVIAN

Automobilu modela parneses zimula lietosanas instrukcija

LietoS$anas instrukcijas:

Lietojiet riku atbilstosi ta paredz&tajam mérkim, lai parsiititu modelus uz darba virsmu.

Pirms lietosanas parliecinieties, ka visi komponenti ir pareizi salikti un darbojas saskana ar instrukcijam.
Lietojiet zZimuli uz gludiem un stabiliem virsmam, lai sasniegtu vislabakos rezultatus.

Uzglabajiet riku vieta, kas nav pieejama bérniem, lai novérstu nejausu bojajumu.



KopSanas instrukeijas:

Regulari parbaudiet riku, lai parliecinatos, ka tas nav piesarnots vai bojats.

Tiriet zZimuli ar mikstu dranu vai maigu stkli, lai nonemtu netirumus.

Izvairieties no kontakta ar mitrumu un mitram virsmam, jo tas var ietekm&t mérijuma precizitati.

Ja rikam ir mehaniskas dalas, pieméram, kalibrs, regulari tas ieellojiet, lai nodro$inatu vienmérigu darbibu.

Izmesanas instrukcijas:

e Jariks ir bojats un to vairs nevar izmantot, pareizi to izniciniet.

e Japrodukta ir metala dalas, nododiet tas metalu savakSanas punkta.

e  Plastmasas dalas janodod parstradei atbilstosi viet€jiem noteikumiem par plastmasas atkritumiem.

e  Riki ar mehaniskam sastavdalam jaiznicina atbilstosi viet&jiem atkritumu apsaimniekoSanas noteikumiem.
FINNISH

Kayttoohjeet mallin siirtomerkille ja mittarille
Kiyttoohjeet:

Kaytd tyokalua sen tarkoitukseen mallien siirtdmiseen tydskentelypinnalle.

Varmista ennen kayttod, ettd kaikki osat on koottu oikein ja toimivat ohjeiden mukaisesti.
Kaytd merkkid tasaisilla ja vakaisilla pinnoilla parhaiden tulosten saavuttamiseksi.
Sdilytd tyokalu paikassa, joka on lasten ulottumattomissa estddaksesi satunnaiset vauriot.

Huolto-ohjeet:

Tarkista sddnnollisesti tyokalu, ettei se ole likaantunut tai vaurioitunut.
Puhdista merkki pehmedll4 liinalla tai helldlléd sienelld poistaaksesi likaa.
Vilta kosketusta kosteuden ja médrkien pintojen kanssa, silld se voi vaikuttaa mittauksen tarkkuuteen.

Jos tyokalussa on mekaanisia osia, kuten mikrometri, voida ne sddnnoéllisesti sujuvan toiminnan varmistamiseksi.
Hivittimisohjeet:
Jos tyokalu on vaurioitunut eiké sitd voida kdyttad, havitd se asianmukaisesti.

Jos tuote sisdltdd metalliosia, vie ne metallin kerdyspisteeseen.
Muoviosat tulee kierrattda paikallisten muovijdtteen kierrdtyssdantdjen mukaan.

Mekaanisia osia sisaltdvit tyokalut tulee hévittdd paikallisten jatteenkésittelysddntdjen mukaisesti.

CROATIAN
Upute za upotrebu markera i mjeraca za prijenos uzoraka

Upute za upotrebu:

Koristite alat prema njegovoj namjeni za prijenos uzoraka na radnu povrsinu.
Prije pocetka rada provjerite jesu li svi dijelovi ispravno sastavljeni i rade u skladu s uputama.
Koristite marker na glatkim i stabilnim povrSinama za najbolje rezultate.

Pohranite alat na mjesto izvan dosega djece kako biste sprijecili slu¢ajna ostecenja.

Upute za odrZavanje:

e  Redovito provjeravajte alat na prljavstinu ili oSte¢enja.
e  Odcistite marker mekom krpom ili blagim sunderom kako biste uklonili prljavstinu.
e  Izbjegavajte kontakt s vlagom i vlaznim povrSinama jer to moze utjecati na preciznost mjerenja.



Ako alat sadrzi mehanicke dijelove, poput Sublera, redovito ih podmazujte kako biste osigurali nesmetano
funkcioniranje.

Upute za zbrinjavanje:

e Ako alat postane oStecen i viSe se ne moze koristiti, pravilno ga zbrinite.

e Ako proizvod sadrzi metalne dijelove, predajte ih u sakupljaliSte metala.

e  Plasti¢ne dijelove treba reciklirati u skladu s lokalnim propisima za plasti¢ni otpad.

e Alate s mehanickim komponentama treba zbrinuti prema lokalnim propisima za upravljanje otpadom.
SLOVENE

Navodila za uporabo oznacevalca in merilnika za prenos vzorcev

Navodila za uporabo:

Uporabite orodje za namen, da prenesete vzorce na delovno povrsino.

Pred zacetkom dela preverite, ali so vsi deli pravilno sestavljeni in delujejo v skladu z navodili.
Uporabite oznacevalec na gladkih in stabilnih povrSinah za najboljSe rezultate.

Shranite orodje na mestu, ki ni dostopno otrokom, da preprecite naklju¢na poskodovanja.

Navodila za vzdrZevanje:

Redno preverjajte orodje, da ne vsebuje umazanije ali poskodb.

Ocistite oznacevalec z mehko krpo ali nezno gobo, da odstranite umazanijo.

Izogibajte se stiku z vlago in mokrimi povrSinami, saj to lahko vpliva na natan¢nost merjenja.

Ce orodje vsebuje mehanske dele, kot je mikrometer, jih redno podmazujte za zagotavljanje nemotenega delovanja.

Navodila za odstranitev:

e  Ceje orodje poskodovano in ga ni ve& mogoce uporabljati, ga ustrezno odstranite.

e  Ceizdelek vsebuje kovinske dele, jih odloZite na zbirni togki za kovine.

e  Plasti¢ne dele je treba reciklirati v skladu z lokalnimi predpisi za odpadke iz plastike.

e Orodja z mehani¢nimi deli je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi za ravnanje z odpadki.
FRENCH

Manuel d'utilisation pour le marqueur et le gabarit de transfert de motifs

Instructions d'utilisation :

Utilisez I'outil conformément a son but pour transférer des motifs sur la surface de travail.

Avant de commencer, assurez-vous que toutes les piéces sont correctement assemblées et fonctionnent
conformément aux instructions.

Utilisez le marqueur sur des surfaces lisses et stables pour obtenir les meilleurs résultats.
Conservez l'outil dans un endroit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Instructions d'entretien :

Vérifiez régulierement 1'outil pour vous assurer qu'il n'est pas sale ou endommagg.
Nettoyez le marqueur avec un chiffon doux ou une éponge douce pour enlever la saleté.
Evitez le contact avec I'humidité et les surfaces humides, car cela peut affecter la précision de la mesure.

Si 'outil contient des parties mécaniques, telles qu'un pied a coulisse, lubrifiez-les réguliérement pour garantir un
fonctionnement fluide.

Instructions d'élimination :



e Sil'outil est endommaggé et ne peut plus étre utilisé, éliminez-le correctement.

e  Si le produit contient des pieces métalliques, déposez-les dans un point de collecte des métaux.

e Les picces en plastique doivent étre recyclées conformément aux réglements locaux sur les déchets plastiques.

e  Les outils avec des composants mécaniques doivent étre éliminés conformément aux réglements sur les déchets.
SPANISH

Manual de usuario para marcador y medidor de transferencia de patrones

Instrucciones de uso:

Use la herramienta para su propodsito previsto para transferir patrones a la superficie de trabajo.

Antes de comenzar, asegurese de que todas las piezas estén correctamente ensambladas y funcionen segin las
instrucciones.

e Utilice el marcador en superficies lisas y estables para obtener los mejores resultados.
e  Guarde la herramienta en un lugar fuera del alcance de los niflos para evitar dafios accidentales.

Instrucciones de mantenimiento:

Verifique regularmente la herramienta para asegurarse de que no esté sucia o dafiada.
Limpie el marcador con un pafio suave o una esponja delicada para eliminar la suciedad.
Evite el contacto con la humedad y las superficies mojadas, ya que esto puede afectar la precision de la medicion.

Si la herramienta tiene partes mecéanicas, como un calibrador, lubriquelas regularmente para garantizar un
funcionamiento suave.

Instrucciones de eliminacion:

Si la herramienta esta dafiada y no se puede seguir utilizando, eliminela adecuadamente.
Si el producto contiene partes metalicas, llévelas a un punto de recoleccion de metales.
Las partes plasticas deben reciclarse de acuerdo con las normativas locales sobre residuos plasticos.

Las herramientas con componentes mecanicos deben eliminarse de acuerdo con las normativas de gestion de
residuos.

SWEDISH
Anvindarmanual f6r monsterdverforingsmarkdr och métare

Anvindarinstruktioner:

Anvind verktyget for det avsedda syftet att dverfora monster pé arbetsytan.

Innan du bérjar, se till att alla delar &r korrekt monterade och fungerar enligt instruktionerna.
Anvind markoren pa sléta och stabila ytor for basta resultat.

Forvara verktyget pa en plats som inte &r tillgdnglig for barn for att forhindra oavsiktlig skada.

Underhillsinstruktioner:

Kontrollera regelbundet verktyget for att sékerstdlla att det inte a4r smutsigt eller skadat.
Rengor markdren med en mjuk trasa eller en mild svamp for att ta bort smuts.
Undvik kontakt med fukt och blota ytor eftersom detta kan péverka médtningens noggrannhet.

Om verktyget har mekaniska delar, som en skjutmatt, smorj dem regelbundet for att sikerstélla smidig funktion.

Borttagningsinstruktioner:

e Om verktyget ér skadat och inte kan anvéndas vidare, ska det tas bort pa rétt sétt.
e Om produkten innehéller metallkomponenter, limna dem till en metallatervinningspunkt.



Plastkomponenter ska atervinnas enligt lokala plastavfallshanteringsforeskrifter.
Verktyg med mekaniska komponenter ska tas bort enligt avfallshanteringsforeskrifterna.

PORTUGUESE
Manual de uso para marcador e medidor de transferéncia de padroes

Instrucoes de uso:

Use a ferramenta conforme o seu propdsito para transferir padrdes para a superficie de trabalho.

Antes de comegar, verifique se todas as pecas estdo montadas corretamente e funcionando conforme as instrugdes.
Use o marcador em superficies lisas e estaveis para obter os melhores resultados.

Guarde a ferramenta em um local fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Instrucdes de manutencio:

Verifique regularmente a ferramenta para garantir que nao esteja suja ou danificada.
Limpe o marcador com um pano macio ou uma esponja suave para remover sujeiras.
Evite o contato com umidade e superficies molhadas, pois isso pode afetar a precisdo da medigao.

Se a ferramenta tiver partes mecanicas, como um micrémetro, lubrifique-as regularmente para garantir o
funcionamento suave.

Instrucoes de eliminacao:

Se a ferramenta estiver danificada e ndo puder ser mais utilizada, descarte-a adequadamente.
Se o produto contiver partes metalicas, leve-as para um ponto de coleta de metais.
As partes plasticas devem ser recicladas de acordo com os regulamentos locais sobre residuos plasticos.

Ferramentas com componentes mecanicos devem ser descartadas conforme as regulamentacdes de gestdo de
residuos.

NEDERLANDS
Gebruikershandleiding voor patroonoverdrachtsmarker en meetinstrument

Gebruiksinstructies:

Gebruik het gereedschap voor het beoogde doel om patronen over te brengen op het werkoppervlak.

Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn gemonteerd en werken volgens de instructies voordat u begint.
Gebruik de marker op gladde en stabiele oppervlakken voor de beste resultaten.

Berg het gereedschap op een plaats op die buiten het bereik van kinderen is om onbedoelde schade te voorkomen.

Onderhoudsinstructies:

Controleer het gereedschap regelmatig op vuil of schade.
Maak de marker schoon met een zachte doek of een zachte spons om vuil te verwijderen.
Vermijd contact met vocht en natte oppervlakken, omdat dit de nauwkeurigheid van de meting kan beinvloeden.

Als het gereedschap mechanische onderdelen bevat, zoals een schuifmaat, smeer ze dan regelmatig in om een
soepele werking te garanderen.

Afvoerinstructies:

Als het gereedschap beschadigd is en niet verder kan worden gebruikt, gooi het dan op de juiste manier weg.
Als het product metalen onderdelen bevat, breng ze dan naar een metalen verzamelpunt.
Kunststofonderdelen moeten worden gerecycled volgens lokale voorschriften voor kunststofafval.



Gereedschappen met mechanische onderdelen moeten worden weggegooid volgens de
afvalverwerkingsvoorschriften.

ITALIANO
Manuale di utilizzo per marcatore e misuratore di trasferimento dei modelli

Istruzioni per I'uso:

Usa lo strumento come previsto per trasferire i modelli sulla superficie di lavoro.

Prima di iniziare, assicurati che tutte le parti siano correttamente assemblate e funzionino secondo le istruzioni.
Usa il marcatore su superfici lisce e stabili per ottenere i migliori risultati.

Conserva lo strumento in un luogo fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Istruzioni di manutenzione:

Controlla regolarmente lo strumento per assicurarti che non sia sporco o danneggiato.
Pulisci il marcatore con un panno morbido o una spugna delicata per rimuovere la sporcizia.
Evita il contatto con I'umidita e le superfici bagnate, poiché cio potrebbe influire sulla precisione della misurazione.

Se lo strumento ha parti meccaniche, come un calibro, lubrificale regolarmente per garantire un funzionamento
fluido.

Istruzioni di smaltimento:

Se lo strumento ¢ danneggiato e non puo essere piu utilizzato, smaltiscilo correttamente.

Se il prodotto contiene parti metalliche, portale a un punto di raccolta dei metalli.

Le parti in plastica devono essere riciclate secondo le normative locali sui rifiuti plastici.

Gli strumenti con componenti meccanici devono essere smaltiti secondo le normative locali sui rifiuti.



